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A
abenteuerlustig |  żądny przygód

abschließen [ˈapˌʃliːsn̩] |  zawierać

abwerten |  dewaluować

abwägen [ˈapˌvɛːɡn̩] |  rozważać

akut |  med. ostry

allerdings |  jednakże

allesamt |  wszystkie

alljährlich [ˈalˈjɛːɐ̯lɪç] |  corocznie

als etw. gelten |  uchodzić za kogoś

am Stadtrand |  na obrzeżach miasta

anerkennen |  uznawać

an etw. gewöhnt sein |  być do 

czegoś przyzwyczajonym

an etw. leiden |  cierpieć na coś

an etw. mangeln |  brakować czegoś

an etw. teilnehmen |  brać w czymś 

udział

an etw. vorbeikommen |  pot. 

przechodzić obok czegoś obojętnie

an etw. zweifeln |  wątpić w coś

anfallen |  przypadać

Anforderungen (Pl.) |  wymagania

angeben |  podawać

angehend |  przyszły

anketten |  przypiąć na łańcuch

annehmen |  przyjmować

anschaffen |  zakupić

anstatt [anˈʃtat] |  zamiast

ansteuern |  nakierować

artenreich |  bogaty w gatunki 

zwierząt

atemberaubend |  zapierający dech 

w piersiach

auf die Idee kommen |  idiom. pot. 

wpaść na pomysł

aufeinanderstoßen |  natrafić na 

siebie

auf etw. achten |  zwracać uwagę na 

coś

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auf etw. stolz sein |  być dumnym 

z czegoś

auf jdn. schießen [ˈʃiːsn̩] |  strzelać do 

kogoś

auf jeden Fall |  z pewnością, na 

pewno

aufrechterhalten bleiben |  zostać 

utrzymanym

aufrufen |  nawoływać

aufspüren |  namierzać

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |  dorastać

aufweisen |  wykazywać

aufwerten |  wzbogacać

ausbrechen [ˈaʊ̯sˌbʁɛçn̩] |  

wybuchnąć

ausdrucksstark [ˈaʊ̯sdʁʊksʃtaʁk] |  

wyrazisty

aus etw. bestehen [bəˈʃteːən] |  

składać się z czegoś

aus etw. bestehen |  składać się z 

czegoś

aus etw. stammen |  pochodzić skądś

ausfallen |  wypadać

ausführen [ˈaʊ̯sˌfyːʁən] |  

wykonywać, wyprowadzać

ausfüllen |  wypełniać

ausleben |  urzeczywistniać

auslösen |  wywoływać

aus nächster Nähe |  pot. całkiem z 

bliska

ausprägen |  wykształcać

aus rechtlicher Sicht |  z prawnego 

punktu widzenia

ausreichen |  wystarczać

aussehen |  wyglądać

aus Sicherheitsgründen |  dla 

bezpieczeństwa

aussuchen |  wybrać

auswählen [ˈaʊ̯sˌvɛːlən] |  wybierać

auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] |  

nagradzać, wyróżniać

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç] |  

nadzwyczajny

außerhalb [ˈaʊ̯sɐhalp] |  poza

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] |  podobnie

ändern |  zmieniać
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äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
beaufsichtigen [bəˈʔaʊ̯fˌzɪçtɪɡn̩] |  

nadzorować

bedeutungslos |  nieznaczący

Bedingungen (Pl.) |  warunki

bedrohen [bəˈdʁoːən] |  zagrażać

beeindrucken |  zachwycać

beeinflussen |  wpływać

beeinträchtigen [bəˈʔaɪn̯ˌtʁɛçtɪɡn̩] |  

upośledzać

befolgen |  przestrzegać

befriedigen |  zaspokajać

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] |  obawiać się

begehen |  popełniać

begleiten |  towarzyszyć

begrenzen [bəˈɡʁɛnt͡sn̩] |  ograniczać

behandeln |  traktować

bei jdm. einziehen |  wprowadzać się 

do kogoś

bei jdm. vorbeikommen |  pot. 

wpadać do kogoś

Belange (Pl.) |  sprawy

belastend |  obciążający

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] |  

potrzebować

beobachten |  obserwować

berechnen |  policzyć

bereisen |  objeżdżać

bereiten |  sprawiać

bereitstellen |  zapewniać

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] |  

uwzględniać

berühren [bəˈʁyːʁən] |  poruszać

besagen |  mówić, stanowić

bescheiden |  skromny

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

besitzen [bəˈzɪt͡sn̩] |  posiadać

bespucken |  opluwać

bestaunen [bəˈʃtaʊ̯nən] |  podziwiać

bestehen [bəˈʃteːən] |  istnieć

bestehen bleiben |  zachować się

bestrafen [bəˈʃtʁaːfn̩] |  karać

betonen |  podkreślać

betrachten |  postrzegać

bewachen |  strzec

bewegen |  poruszać

bewirken |  zdziałać

bewundern |  podziwiać

bieten |  oferować

bizarr [biˈt͡saʁ] |  dziwaczny

brechen [ˈbʁɛçn̩] |  łamać

bzw. (beziehungsweise) 

[bəˈt͡siːʊŋsˌvaɪz̯ə] |  lub też, względnie

D
dagegen |  natomiast

damalig |  ówczesny

darstellen |  przedstawiać, stanowić

darüber hinaus |  ponadto

{das) Griechenland [ˈɡʁiːçn̩ˌlant] |  

geogr. Grecja

{das) Teneriffa |  geogr. Teneryfa

das/der Partikel |  cząstka

das Abenteuer [ˈapˌʃtɛçɐ] |  przygoda

das Abspieltempo |  szybkość 

odtwarzania

das Altbewährte |  coś sprawdzonego

das Ambiente |  nastrój, okoliczności

das Andenken, - |  pamiątka

das Angebot |  oferta

das Anleinen |  przypięcie na smycz

das Aquarium, Aquarien [aˈkvaːʁiʊm] 

|  akwarium

das Aussterben |  wymieranie

das Bedürfnis, -se |  potrzeba

das Brandenburger Tor |  Brama 

Brandenburska (zabytkowa budowla 

w Berlinie, zaprojektowana przez 

niemieckiego architekta Carla 

Gottharda Langhansa)

das Budget [byˈd͡ʒeː] |  budżet

das Bundesland |  polit. land, kraj 

związkowy

das Bürgerfest |  dosł. święto 

obywatelskie
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das Deutsche Kaiserreich |  hist. 

Cesarstwo Niemieckie (niemieckie 

państwo federacyjne powstałe 

w wyniku zjednoczenia Niemiec 

dokonanego w latach 1866-1871 

przez Prusy pod rządami Ottona von 

Bismarcka)

das Eigentum |  praw.własność

das Ereignis, -se |  wydarzenie

das Ergebnis, -se |  wynik

das Erlebnis, -se |  przeżycie

das Fachwissen |  wiedza 

specjalistyczna

das Familienmitglied, -er |  członek 

rodziny

das Fazit [ˈfaːt͡sɪt] |  wniosek

das Fell bürsten |  szczotkować 

sierść

das Fernglas |  lornetka

das Feuerwerk |  sztuczne ognie

das Futter |  karma dla zwierząt

das Ganze [ˈɡant͡sə] |  całość

das Gebiet |  teren, obszar

das Gebäude, - |  budynek

das Gehege, - [ɡəˈheːɡə] |  wybieg

das Gehirn |  mózg

das Geistige |  to, co duchowe

das Gelände [ɡəˈlɛndə] |  teren, 

obszar

das Gemälde |  obraz

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] |  płeć

das Geschöpf, -e [ɡəˈʃœp͡f] |  

stworzenie

das Gesetz, -e |  praw. ustawa

das Goldene Löwenäffchen |  

zool. marmozeta lwia (gatunek 

południowoamerykańskiego 

ssaka naczelnego z rodziny 

pazurkowcowatych)

das Hauptwerk |  główne dzieło

das Haustier |  zwierzę domowe

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das Hochdeutsch |  ling. język 

wysokoniemiecki

das Hundehalsband, -bänder |  

obroża dla psa

das Kaninchen, - [kaˈniːnçən] |  zool. 

królik

das Katzenklo, -s |  kuweta dla kota

das Katzenklo säubern |  sprzątać 

kuwetę dla kota

das Kennzeichen [ˈkɛnˌt͡saɪç̯n̩] |  

oznaczenie

das Kissen |  poduszka

das Kleintier |  małe zwierzę

das Kompositum, Komposita |  ling. 

złożenie językowe

das Kreisdiagramm |  diagram 

kołowy

das Kunststück, -e [ˈkʊnstˌʃtʏk] |  

sztuczka

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Kuscheltier, -e |  pot. przytulanka

das Lebewesen |  istota żywa

das Leid |  cierpienie

das Lied, -er |  piosenka

das Meerschweinchen, - 

[ˈmeːɐ̯ˌʃvaɪn̯çən] |  zool. świnka 

morska

das Merkmal, -e |  cecha

das Mitglied, -er |  członek

das Mittelalter |  hist. średniowiecze

das Nagetier, -e |  gryzoń

das Niveau [niˈvoː] |  poziom

das NS-Regime |  hist. reżim 

nazistowski

das Nutztier, - |  zwierzę użytkowe

das Pferd |  koń

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] |  

zjawisko

das Recht, -e |  prawo

das Reh, -e [ʁeː] |  sarna

das Reinigen |  czyszczenie

das Reptil, -ien |  zool. gad

das Ruderboot, -e |  łódź wiosłowa

das Schweigen [ˈʃvaɪɡ̯n̩] |  milczenie

das Spielzeug [ˈʃpiːlˌt͡sɔɪk̯] |  zabawka

das Staatsgebiet [ˈʃtaːt͡sɡəˌbiːt] |  

polit. terytorium państwa
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das Sterbedatum |  data śmierci

das Stressniveau [ˈʃtʁɛsniˈvoː] |  

poziom stresu

das Substantiv [ˈzʊpstanˌtiːf] |  ling. 

rzeczownik

das Tierfutter |  karma dla zwierząt

das Tierheim |  schronisko

das Tierporträt, -s [tiːɐ̯pɔʁˈtʁɛː] |  

portret zwierzęcia

das Tierreich |  królestwo zwierząt

das Umfeld |  środowisko, otoczenie

das Ungezähmte |  to, co 

nieokiełznane

das Verbrechen [fɛɐ̯ˈbʁɛçn̩] |  

przestępstwo

das Verhaltensmuster, - 

[fɛɐ̯ˈhaltn̩sˌmʊstɐ] |  wzorzec 

zachowania

das Verhalten |  zachowanie

das Versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] |  

obietnica

das Wasser im Aquarium wechseln |  

zmieniać wodę w akwarium

das Werk |  dzieło

das Wildschwein, -e |  dzik

das Wisent-Gehege |  zagroda z 

żubrami

das Wohl [voːl] |  dobro

das Zeitalter |  epoka, doba

das Zivilrecht [t͡siˈviːlˌʁɛçt] |  praw. 

prawo cywilne

dauerhaft |  trwały

dauern |  trwać

dem Tier Medikamente verabreichen 

|  podawać zwierzęciu lekarstwa

demzufolge |  zatem

den Hund kämmen |  czesać psa

der Abstecher |  wypad

der Artenschutz [ˈaːɐ̯tn̩ˌʃʊt͡s] |  

ochrona gatunków

der Aufenthalt |  pobyt

der Aufwand |  nakład pracy

der Ausbruch |  wybuch

der Ausflug, Ausflüge |  wycieczka

der Auslauf |  wybieg

der Autounfall |  wypadek 

samochodowy

der Bassist [baˈsɪst] |  muz. basista

der Bauernhof |  gospodarstwo rolne

der Befragte, -n |  osoba 

ankietowana

der Begleiter, - |  towarzysz

der Besitzer, - [bəˈzɪt͡sɐ] |  właściciel

der Beweis für etw. |  dowód na coś

der Blickwinkel |  perspektywa, punkt 

widzenia

der Braunbär [ˈbʁaʊ̯nˌbɛːɐ̯] |  zool. 

niedźwiedź brunatny

der Bundespräsident 

[ˈbʊndəspʁɛziˌdɛnt] |  polit. prezydent 

federalny

der Bundesrat |  polit. Rada 

Federalna (konstytucyjne 

przedstawicielstwo krajów 

związkowych w Niemczech)

der Cartoonist |  rysownik

der Charme [ʃaʁm] |  urok

der DAAD (Deutsche Akademische 

Austauschdienst) |  z niem. 

Niemiecka Centrala Wymiany 

Akademickiej (organizacja zajmująca 

się międzynarodową wymianą 

studencką praktykowaną przez 

niemieckie uczelnie)

der Dank gilt... |  podziękowanie 

należy się...

der Dorfbewohner, - |  mieszkaniec 

wioski

der Drehbuchautor 

[ˈdʁeːbuːxˌʔaʊ̯toːɐ̯] |  autor 

scenariusza

der Durchmesser |  średnica

der Einblick, -e |  wgląd

der Einfluss |  wpływ

der Einsatz |  zaangażowanie

der Einzelgänger, - [ˈaɪn̯t͡sl ̩̩ ɡɛŋɐ] |  

samotnik
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der Eisbär, -en |  zool. niedźwiedź 

polarny

der Erste Weltkrieg |  hist. I wojna 

światowa

der Erwachsene, -n [ɛɐ̯ˈvaksənə] |  

osoba dorosła

der Exot, -en [ɛˈksoːt] |  zwierzę 

egzotyczne

der Fall, Fälle |  praw. sprawa, kazus, 

przypadek prawny

der Fehler, - [ˈfeːlɐ] |  błąd

der Feiertag |  święto

der Feind, -e |  wróg

der Feinstaub |  drobny pył

der Flüchtling, -e [ˈflʏçtlɪŋ] |  

uchodźca

der Forscher, - |  badacz

der Fuchs, Füchse [fʊks] |  lis

der Futternapf, -näpfe |  miska na 

pokarm

der Gartenteich, -e [ˈɡaʁtn̩ˌtaɪç̯] |  

staw ogrodowy

der Gecko, -s |  zool. gekon

der Gefährte [ɡəˈfɛːɐ̯tə] |  towarzysz

der Gegensatz, -sätze |  

przeciwieństwo

der Gegenstand |  przedmiot

der Geheimtipp |  poufna wskazówka

der Geist |  duch

der Geliebte |  ukochany

der Geruch, Gerüche |  zapach

der Goldfisch, -e |  złota rybka

der Grenzwert, -e |  wartość 

graniczna, limit

der Grund |  powód

der Gründer |  założyciel

der Gürtel |  pas

der Hamster, - |  chomik

der Hase, -n |  zając

der Hintergrund |  tło

der Hirsch, -e [hɪʁʃ] |  jeleń

der Hof |  dwór

der Hund, -e |  pies

der Hügel, - [ˈhyːɡl]̩ |  pagórek

der Inbegriff |  ucieleśnienie

der Indikator, -en |  wskaźnik

der Kanarienvogel, -vögel 

[kaˈnaːʁiənˌfoːɡl]̩ |  kanarek

der Kater |  kocur

der Katzenkratzbaum, -bäume 

[ˈkat͡sn̩kʁat͡sˌbaʊ̯m] |  drapak dla kota

der Klang, Klänge |  dźwięk

der Kloakenabstrich, -e 

[kloˈaːkn̩apˌʃtʁɪç] |  med. wymaz z 

kloaki

der Kratzbaum, -bäume 

[ˈkʁat͡sˌbaʊ̯m] |  drapak

der Krieg, -e |  wojna

der Kropfabstrich, -e |  med. wymaz 

z wola

der Kubismus |  szt. kubizm 

(kierunek w malarstwie i rzeźbie 

zainicjowany we Francji w 1906 

roku; kierunek ten charakteryzował 

się mocnym, geometrycznym 

uproszczeniem elementów całej 

kompozycji)

der Käfig, -e [ˈkɛːfɪç] |  klatka

der Künstler [ˈkʏnstlɐ] |  artysta

der Lebensraum |  przestrzeń 

życiowa

der Lebensstil [ˈleːbn̩sˌʃtiːl] |  styl 

życia

der Leguan, -e [ˈleːɡuaːn] |  legwan

der Loro Parque |  Loro Park 

(prywatny ogród zoologiczno- 

-botaniczny na Teneryfie)

der Maulkorb, -körbe |  kaganiec

der Mauszeiger [maʊ̯st͡saɪɡ̯ɐ] |  

kursor myszy

der Militärdienst [miliˈtɛːɐ̯ˌdiːnst] |  

służba wojskowa

der Mitbewohner, - |  współlokator

der Muttersprachler [ˈmʊtɐˌʃpʁaːxlɐ] 

|  ling. rodzimy użytkownik języka

der Mut |  odwaga

der Nager, Nagetiere |  gryzoń

der Name ist Programm |  pot. 

nazwa mówi sama za siebie

der Naturschutz |  ochrona natury
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der Obdachlose, -n |  osoba 

bezdomna

der Ort, -e |  miejsce

der Papagei, -en |  papuga

der Pegel |  poziom

der Pfleger |  opiekun

der Polarfuchs, -füchse [poˈlaːɐ̯ˌfʊks] 

|  zool. lis polarny

der Priester |  rel. ksiądz

der Radiosender |  rozgłośnia 

radiowa

der Ratschlag, Ratschläge |  rada

der Regenwald, -wälder |  las 

deszczowy

der Reiter |  jeździec

der Renaissancemensch 

[ʁənɛˈsɑ̃ːsmɛnʃ] |  pot. człowiek 

renesansu

der Rentner, - |  emeryt

der Riese, -n |  olbrzym

der Ruf |  reputacja

der Schauspieler, - |  aktor

der Schutz [ʃʊt͡s] |  ochrona

der Sender |  kanał

der Spaziergang [ʃpaˈt͡siːɐ̯ˌɡaŋ] |  

spacer

der Speckgürtel [ˈʃpɛkˌɡʏʁtl]̩ |  pot. 

gęsto zaludniony obszar podmiejski

der Speichel [ˈʃpaɪç̯l]̩ |  ślina

der Spielkamerad, -en |  towarzysz 

zabaw

der Stall, Ställe |  stajnia

der Stand der Dinge |  stan rzeczy

der Steckbrief [ˈʃtɛkˌbʁiːf] |  notka 

biograficzna

der Stiefsohn [ˈʃtiːfˌzoːn] |  pasierb

der Tag der Deutschen Einheit |  polit. 

Dzień Jedności Niemiec

der Teich [taɪç̯] |  staw

der Teil, -e |  część

der Teilnehmende, -n 

[ˈtaɪl̯ˌneːməndə] |  uczestnik

der Teppich |  dywan

der Tierpfleger, - |  opiekun zwierząt

der Tierschutzverein, -e |  

towarzystwo opieki nad zwierzętami

der Tierschutz |  ochrona zwierząt

der Tierschützer, - [ˈtiːɐ̯ˌʃʏt͡sɐ] |  

obrońca praw zwierząt

der Traualtar |  rel. ołtarz

der Turm |  wieża

der Unterhalt |  utrzymanie

der Unterschied, -e |  różnica

der Verband |  stowarzyszenie

der Verbündete, -n |  sprzymierzeniec

der Vermisstenfall |  praw. zaginięcie

der Vierbeiner, - |  czworonóg

der Vogel, Vögel |  ptak

der Vogelliebhaber, - |  miłośnik 

ptaków

der Vorgänger, - |  poprzednik

der Vorreiter |  pionier

der Vorteil |  zaleta

der Vortrag, Vorträge |  wykład

der Wal, -e |  zool. waleń

der Wassernapf, -näpfe |  miska na 

wodę

der Wellensittich, -e [ˈvɛlənˌzɪtɪç] |  

papużka falista

der Weltruhm [ˈvɛltˌʁuːm] |  

światowa sława

der Wettbewerb, -e |  konkurs

der Widerstand [ˈviːdɐˌʃtant] |  opór

der Wilderer, - |  kłusownik

der Wohnsitz [ˈvoːnˌzɪt͡s] |  miejsce 

zamieszkania

der Wortstamm [ˈvɔʁtˌʃtam] |  ling. 

rdzeń wyrazu

der Zauber [ˈt͡saʊ̯bɐ] |  czar

der Zaun [t͡saʊ̯n] |  płot

der Zebrafink, -en [ˈt͡seːbʁaˌfɪŋk] |  

zool. zeberka

der Zeichner [ˈt͡saɪç̯nɐ] |  rysownik

der Zeitvertreib |  sposób spędzania 

czasu

der Zeuge, -n [ˈt͡sɔɪɡ̯ə] |  świadek

der Ziervogel, -vögel [t͡siːɐ̯foːɡl]̩ |  

ptak ozdobny
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der Zirkus, -se [ˈt͡sɪʁkʊs] |  cyrk

der Zoolauf |  bieg na rzecz ogrodu 

zoologicznego

der Zuhörer, - [ˈt͡suːˌhøːʁɐ] |  słuchacz

der Zusammenhang |  związek

der Zuschauer [ˈt͡suːˌʃaʊ̯ɐ] |  widz

der Zweite Weltkrieg |  hist. II wojna 

światowa

der Zwischenfall |  niespodziewane 

zdarzenie, wypadek

deutlich |  wyraźnie

deutschsprachig [ˈdɔɪt̯͡ʃˌʃpʁaːxɪç] |  

niemieckojęzyczny

Dickhäuter (Pl.) |  pot. słonie

die/das Chinchilla, -s [t͡ʃɪnˈt͡ʃɪla] |  

szynszyla

die Abkürzung [ˈapˌkʏʁt͡sʊŋ] |  skrót

die Absicht, -en |  zamiar

die Absicht haben |  mieć zamiar

die Amphibie, -n [amˈfiːbiə̯] |  zool. 

płaz

die Angelegenheit |  sprawa

die Anordnung |  zarządzenie, 

polecenie

die Anschaffung |  nabycie, zakup

die Art, -en |  rodzaj

die Aufgabe |  zadanie

die Aufmerksamkeit |  uwaga

die Aufzucht |  hodowla

die Ausnahme |  wyjątek

die Ausrottung |  wyniszczenie

die Aussichtsplattform, -en 

[ˈaʊ̯szɪçt͡sˌplatˌfɔʁm] |  platforma 

widokowa

die Barrierefreiheit |  brak barier, 

ograniczeń

die Bedürftigkeit [bəˈdʏʁftɪçkaɪt̯] |  

ubóstwo, bieda

die Befragung |  ankieta

die Begebenheit, -en |  wydarzenie, 

zdarzenie

die Behandlung |  leczenie, 

traktowanie

die beliebtesten Haustiere |  

najpopularniejsze zwierzęta domowe

die Berliner Mauer |  hist. Mur 

Berliński (system umocnień o 

długości ok. 156 km, który od 13. 

sierpnia 1961 roku do 9. listopada 

1989 oddzielał Berlin Zachodni od 

Berlina Wschodniego)

die Berücksichtigung 

[bəˈʁʏkzɪçtɪɡʊŋ] |  uwzględnienie

die Besetzung |  obsada

die Besichtigung [bəˈzɪçtɪɡʊŋ] |  

zwiedzanie

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |  

ludność

die Bewegung, -en |  ruch

die Bewertung |  ocena

die Beziehung zu jdm. aufbauen |  

zbudować z kimś więź

die Bildung |  edukacja

die Blutentnahme |  med. pobranie 

krwi

die Braut |  panna młoda

die BRD (Bundesrepublik 

Deutschland) |  hist. RFN (Republika 

Federalna Niemiec)

die Brücke, -n [ˈbʁʏkə] |  most

die Bürste, -n [ˈbʏʁstə] |  szczotka

die DDR (Deutsche Demokratische 

Republik) |  hist. NRD (Niemiecka 

Republika Demokratyczna)

die Demenzerkrankung, -en 

[deˈmɛnt͡sɛɐ̯ˈkʁaŋkʊŋ] |  med. 

zachorowanie na demencję

die Doku-Reihe |  seria 

dokumentalna

die Dressur [dʁɛˈsuːɐ̯] |  tresura

die Ebene |  poziom

die Ecke, -n |  zakątek

die Einbindung |  udział

die Einrichtung, -en |  instytucja

die Einschränkung, -en [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkʊŋ] 

|  ograniczenie

die Einzigartigkeit 

[ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪçkaɪt̯] |  wyjątkowość, 

niepowtarzalność
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die Empörung [ɛmˈpøːʁʊŋ] |  

oburzenie

die Entscheidung über etw. treffen |  

podejmować decyzję o czymś

die Enttäuschung [ɛntˈtɔɪʃ̯ʊŋ] |  

rozczarowanie

die Erfahrung, -en |  doświadczenie

die Ergänzung [ɛɐ̯ˈɡɛnt͡sʊŋ] |  

uzupełnienie

die Erinnerung, -en |  wspomnienie

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ] |  żywienie

die Ernährungsberatung 

[ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋsbəˈʁaːtʊŋ] |  porady 

żywieniowe

die Erzählweise |  narracja

die Exkursion |  wyprawa naukowa

die Facette, -n [faˈsɛtə] |  aspekt, 

strona

die Farbgebung |  kolorystyka

die Fläche, -n [ˈflɛçə] |  teren, 

powierzchnia

die Folge |  odcinek

die Fortsetzung |  kontynuacja

die Freiheit |  wolność

die Fähigkeit [ˈfɛːɪçkaɪt̯] |  

umiejętność

die Fütterung [ˈfʏtəʁʊŋ] |  karmienie

die Geduld |  cierpliwość

die Gefangenschaft |  niewola

die Gehirnerkrankung |  choroba 

mózgu

die Geschwindigkeit [ɡəˈʃvɪndɪçkaɪt̯] 

|  prędkość

die Geschäftsführerin 

[ɡəˈʃɛft͡sˌfyːʁəʁɪn] |  gosp. dyrektor 

zarządzająca

die Gesellschaft |  towarzystwo

die Gleichsetzung [ˈɡlaɪç̯ˌzɛt͡sʊŋ] |  

stawianie na równi

die Gnade |  łaska

die Grausamkeit, -en |  okrucieństwo

die Grenze [ˈɡʁɛnt͡sə] |  granica

die Grundlage, -n |  podstawa

die Gründung |  założenie

die Haltung |  hodowla, utrzymanie

die Handlung |  akcja, działanie, czyn

die Hauptdarstellerin |  odtwórczyni 

głównej roli

die Hauptstadt |  stolica

die Herausforderung, -en |  

wyzwanie

die Herzfrequenz [ˈhɛʁt͡sfʁeˌkvɛnt͡s] |  

częstotliwość uderzeń serca

die Hinsicht |  wzgląd

die Hundehütte, -n [ˈhʊndəˌhʏtə] |  

buda dla psa

die Hundeleine, -n |  smycz

die Impfung, -en |  szczepienie

die JLU (Justus-Liebig-Universität-

Gießen) |  Uniwersytet Justusa 

Liebiga w Gießen

die Kaiserin |  cesarzowa

die Katze, -n [ˈkat͡sə] |  kot

die Klingel |  dzwonek

die kopulative Zusammensetzung 

|  ling. złożenie kopulatywne (człony 

złożenia połączone są na zasadzie 

stosunku współrzędności)

die Kuh [kuː] |  krowa

die Kunstrichtung |  szt. kierunek 

w sztuce

die Kunst |  sztuka

die Laufstrecke |  trasa biegowa

die Lautstärke [ˈlaʊ̯tˌʃtɛʁkə] |  

natężenie dźwięku

die Lebenslage |  sytuacja życiowa

die Leistung, -en |  usługa

die Luftverschmutzung 

[ˈlʊftfɛɐ̯ˌʃmʊt͡sʊŋ] |  zanieczyszczenie 

powietrza

die Maus, Mäuse |  mysz

die Maßnahme, -n [ˈmaːsˌnaːmə] |  

środek zaradczy

die Medikamentengabe |  podanie 

leków

die Möglichkeit, -en [ˈmøːklɪçkaɪt̯] |  

możliwość

die Nachzucht |  przychówek
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die Nekropsie, -n |  med. nekropsja 

(sekcja zwłok osoby lub zwierzęcia)

die Nennung, -en |  wzmianka

dienen |  służyć

die Neuverfilmung |  remake

die Nutztierhaltung |  hodowla 

zwierząt użytkowych

die Nähe [ˈnɛːə] |  pobliże

die Obdachlosigkeit [ˈɔpdaxloːzɪçkaɪt̯] 

|  bezdomność

die Ordnung |  porządek

die Ortschaft |  miejscowość

die Papageienzüchterin, -nen |  

hodowczyni papug

die Patenschaft |  patronat

die Persönlichkeit, -en 

[pɛʁˈzøːnlɪçkaɪt̯] |  osobistość

die Pflege |  pielęgnacja

die Ratte, -n |  zool. szczur

die Rechtsstellung [ʁɛçtˈʃtɛlʊŋ] |  

praw. status prawny

die Rede |  mowa

die Reinheit |  czystość

die Reinigung |  oczyszczenie

die Reizüberflutung 

[ˈʁaɪt̯͡sˌyːbɐˈfluːtʊŋ] |  nadmiar 

bodźców

die Richtlinie, -n [ˈʁɪçtˌliːniə̯] |  praw. 

wytyczna

die Schildkröte, -n [ˈʃɪltkʁøːtə] |  zool. 

żółw

die Schlacht |  bitwa

die Schlange, -n |  wąż

die Schwierigkeit, -en [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯] |  

trudność

die Selbstdomestikation |  

samoudomowienie

die Sichtweise, -n [ˈzɪçtˌvaɪz̯ə] |  

sposób postrzegania

die Silhouette [ziˈlʊ̯ɛtə] |  sylwetka

die Sorge um jdn. |  troska o kogoś

die Spannung [ˈʃpanʊŋ] |  napięcie

die Spezialität, -en [ʃpet͡sia̯liˈtɛːt] |  

specjalność

die Spinne, -n [ˈʃpɪnə] |  pająk

die Staatsmacht [ˈʃtaːt͡sˌmaxt] |  

władza państwowa

die Stabheuschrecke, -n |  patyczak

die Staffel [ˈʃtafl ̩ ] |  sezon

die Stasiverfolgung |  

prześladowanie ze strony Stasi 

(służby bezpieczeństwa w NRD)

die Stelle |  miejsce

die Stiftung [ˈʃtɪftʊŋ] |  fundacja

die Strafe, -n |  kara

die Studie, -n |  badanie

die Stärke [ˈʃtɛʁkə] |  siła

die Taube, -n |  gołąb

die Tierart, -en |  rodzaj zwierzęcia, 

gatunek

die Tierarztpraxis 

[ˈtiːɐˌʔaːɐ̯t͡stpʁaksɪs] |  gabinet 

weterynaryjny

die Tierarztversorgung |  opieka 

weterynaryjna

die Tierfütterung [ˈtiːɐ̯ˌfʏtəʁʊŋ] |  

karmienie zwierząt

die Tierhaltung |  hodowla zwierząt

die Tierhandlung |  sklep zoologiczny

die Tierquälerei [tiːɐ̯kvɛləˈʁaɪ]̯ |  

znęcanie się nad zwierzętami

die Tiertransportbox, -en |  skrzynia, 

pojemnik do transportu zwierząt

die Tierärztin [ˈtiːɐ̯ˌʔɛːɐ̯t͡stɪn] |  

weterynarka

die Todesursache |  przyczyna 

śmierci

die Trauer |  smutek

die Tretbootfahrt, -en |  przejażdżka 

rowerem wodnym

die Ultraschalluntersuchung, -en |  

med. ultrasonografia, USG

die Umgebung |  otoczenie

die Unterhaltung |  rozrywka

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] |  

wsparcie

die Urkunde |  dyplom, dokument
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die Variable, -n [vaˈʁia̯ːblə] |  

zmienna

die Veranstaltung [fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ] |  

impreza, event

die Verantwortung |  

odpowiedzialność

die Verfügungsmacht [fɛɐ̯ˈfyːɡʊŋs 

maxt] |  praw. prawo do 

rozporządzania

die Vergangenheit |  przeszłość

die Verhaltensregel, -n |  zasada 

zachowania

die Verkehrskontrolle |  kontrola 

drogowa

die Verletzung, -en [fɛɐ̯ˈlɛt͡sʊŋ] |  

uraz, naruszenie, złamanie

die Vokabel, -n |  słówko

die Vollkommenheit |  doskonałość

die Vorstellung von etw. [ˈfoːɐ̯ˌʃtɛlʊŋ] 

|  wyobrażenie o czymś

die Wahl |  wybór

die Wahrheit [ˈvaːɐ̯haɪt̯] |  prawda

die Weiblichkeit [ˈvaɪp̯lɪçkaɪt̯] |  

kobiecość

die Weiterführung [ˈvaɪt̯ɐˌfyːʁʊŋ] |  

dalsza część

die Wende |  zmiana

die Widerhandlung |  naruszenie 

prawa

die Wohnungsfläche [ˈvoːnʊŋsflɛçə] 

|  powierzchnia mieszkania

die Wurmkur, -en |  odrobaczanie

die Zeitebene, -n |  płaszczyzna 

czasowa

die Zeugin [ˈt͡sɔɪɡ̯ɪn] |  praw. świadek 

zdarzenia (kobieta)

die Zucht [t͡sʊxt] |  hodowla

die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  ling. złożenie 

językowe

die Ära [ˈɛːʁa] |  era

domestizieren |  udomawiać

draußen [ˈdʁaʊ̯sn̩] |  na zewnątrz

drosseln |  zmniejszać

drücken |  naciskać

dulden |  znosić

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] |  

przeprowadzać

durchlaufen |  przemierzać

durchsetzbar [ˈdʊʁçˌzɛt͡sbaːɐ̯] |  

możliwy do wdrożenia

E
ebenfalls |  również

ehemalig |  były

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

eigen |  własny

Einblick erhalten |  uzyskać wgląd

eindrucksvoll |  imponujący

eine Gewinnsumme ausloben |  

wyznaczać nagrodę pieniężną

einen bleibenden Eindruck 

hinterlassen |  pot. pozostawiać 

niezapomniane wrażenie

einen Blick auf etw. werfen |  idiom. 

pot. rzucić na coś okiem

einer Sache abgewinnen |  czerpać 

z czegoś korzyść

einer Sache ausgesetzt sein |  być 

narażonym na coś

einer Sache nicht abgeneigt 

sein |  być do czegoś przychylnie 

nastawionym

eine Sache locker angehen |  pot. 

podchodzić do czegoś na luzie

einfühlsam [ˈaɪn̯fyːlzaːm] |  wrażliwy

einführen |  wprowadzać

einmalig |  niepowtarzalny

einschließlich [ˈaɪn̯ʃliːslɪç] | łącznie z

einschränken [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkn̩] |  

ograniczać

Einstellungen (Pl.) |  ustawienia

einst |  kiedyś

einteilen |  podzielić

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] |  jedyny 

w swoim rodzaju

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] 

|  wart polecenia

empfehlen |  polecać
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endlich [ˈɛntlɪç] |  w końcu, wreszcie

entfernen |  usuwać

entnehmen [ɛntˈneːmən] |  

zaczerpnąć, pozyskać

entscheiden |  decydować

entsetzen [ɛntˈzɛt͡sn̩] |  przerażać

entspannen |  relaksować

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] |  

odpowiadać

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

erfahren |  dowiedzieć się

erfolgen |  następować, przebiegać

erfordern |  wymagać

ergeben |  wykazywać

ergreifen |  podejmować

erhalten |  otrzymać

erkennen |  rozpoznawać

erklären |  wyjaśniać

erkunden |  poznawać

erlauben |  pozwalać

erleben |  przeżywać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] |  

umożliwiać

erschießen [ɛɐ̯ˈʃiːsn̩] |  zastrzelić

erwachsen werden |  dorosnąć

erweisen |  okazywać

es gibt kein Zurück mehr |  pot. nie 

ma już odwrotu

es macht keinen Sinn |  pot. nie ma 

sensu

etw. an etw. erkennen |  

rozpoznawać coś po czymś

etw. in Anspruch nehmen |  idiom. 

skorzystać z czegoś

etw. in Betracht ziehen |  idiom. brać 

coś pod uwagę, rozważać coś

etw. ins Leben rufen |  idiom. pot. 

powołać coś do życia

etw. miterleben |  doświadczać 

czegoś, być świadkiem czegoś

etw. unter die Lupe nehmen |  idiom. 

pot. brać coś pod lupę, przyglądać się 

czemuś

etw. unternehmen |  przedsięwziąć 

coś

etw. zur Verfügung haben |  mieć coś 

do dyspozycji

F
Fachleute (Pl.) |  specjaliści, eksperci

fallen |  upadać

fast |  prawie

feiern [ˈfaɪɐ̯n] |  świętować

fern |  daleki

fest |  stały

flüchten [ˈflʏçtn̩] |  uciekać

freiwillig |  dobrowolnie

freizügig [ˈfʁaɪ̯̩ t͡syːɡɪç] |  swobodny, 

wyzywający

Fremdsprachenkenntnisse 

(Pl.) [ˈfʁɛmtʃpʁaːxn̩ˌkɛntnɪsə] |  

umiejętności językowe

fungieren |  funkcjonować

führen [ˈfyːʁən] |  prowadzić

fürchterlich [ˈfʏʁçtɐlɪç] |  straszny, 

okropny

für etw. berühmt sein |  słynąć z 

czegoś

für etw. kämpfen |  walczyć o coś

für etw. stehen |  oznaczać coś

füttern [ˈfʏtɐn] |  karmić

G
Gassi gehen |  pot. wyprowadzać psa

geeignet |  odpowiedni

gefährlich [ɡəˈfɛːɐ̯lɪç] |  

niebezpieczny

gefühlvoll [ɡəˈfyːlˌfɔl] |  pełen emocji

gegen etw. verstoßen |  naruszać coś

gelingen |  udawać się

gelten |  uchodzić

gemeinsam |  wspólnie

gemäß [ɡəˈmɛːs] |  zgodnie z

genügend |  wystarczająco

Gern geschehen! |  Nie ma za co!

geräumig |  przestronny

geschehen |  wydarzyć się

gestalten |  kształtować
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gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] |  

jednocześnie

gliedern [ˈɡliːdɐn] |  dzielić

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  

wspaniały, znakomity

gründen |  zakładać

gründlich |  dokładnie

gültig [ˈɡʏltɪç] |  obowiązujący

H
halten |  trzymać

hartgesotten [ˈhaʁtɡəˌzɔtn̩] |  

zatwardziały

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] |  

głównie

Haustierpflege |  pielęgnacja 

zwierząt domowych

heilen |  leczyć

herausfinden |  dowiedzieć się

herausstechen [hɛˈʁaʊ̯sˈʃtɛçn̩] |  

wyróżniać się

herrschen |  panować

herstellen |  produkować

herunterschlucken |  połykać

hiesig |  tutejszy

hingebungsvoll [ˈhɪnɡeːbʊŋsˌfɔl] |  z 

zaangażowaniem, oddaniem

hingegen |  natomiast

holen |  sprowadzać

Hundehaare (Pl.) |  psia sierść

häusliche Menschen (Pl.) |  

domatorzy

I
im Anschluss |  następnie

im Auftrag |  na zlecenie

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

im Sinne von jdm. sein |  być w 

czyimś stylu

im Stande sein |  być w stanie

im wahrsten Sinne des Wortes |  w 

dosłownym tego słowa znaczeniu

im Wandel der Zeit |  na przestrzeni 

lat

in Bezug auf etw. |  w odniesieniu do 

czegoś

in Ekstase geraten |  wpadać w 

ekstazę

in Erinnerung bleiben |  pozostawać 

w pamięci

in etw. bestehen |  polegać na czymś

in etw. eintauchen |  zagłębić się w 

coś

in freier Wildbahn |  na wolności

inhaltlich |  pod względem treści

in jds. Fußstapfen treten |  idiom. 

pot. pójść w czyjeś ślady

in Not |  w potrzebie

in Sachen |  w kwestii

insbesondere |  w szczególności

ins kalte Wasser springen |  idiom. 

pot. rzucać się na głęboką wodę

inzwischen [ɪnˈt͡svɪʃn̩] |  w 

międzyczasie

irgendwann |  kiedyś

J
jahrelang |  wieloletni

jdm. Auskunft über etw. geben |  

udzielać komuś informacji na jakiś 

temat

jdm. etw. beibringen |  nauczyć 

kogoś czegoś

jdm. guttun |  być dla kogoś 

korzystnym

jdm. schwerfallen |  pot. przychodzić 

komuś z trudem

jdn. auf etw. aufmerksam machen |  

zwracać komuś uwagę na coś

jdn. betreuen |  opiekować się kimś

jdn. gegen etw. aufhetzen |  

buntować kogoś przeciwko czemuś

jdn. heiraten |  poślubić kogoś

jdn. in etw. einbeziehen |  

zaangażować kogoś w coś

jdn. in etw. einweisen |  skierować 

kogoś dokądś

jdn. von etw. überzeugen 

[yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ŋ̍] |  przekonywać kogoś  

o czymś
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jdn. zu etw. zwingen [ˈt͡svɪŋən] |  

zmuszać kogoś do czegoś

jedoch |  jednakże

jüdisch [ˈjyːdɪʃ] |  żydowski

K
kantig |  kanciasty

Katzenhaare (Pl.) [ˈkaːt͡sn̩ˌhaːʁə] |  

kocia sierść

klingen |  brzmieć

klischeegerecht |  stereotypowo

kontinuierlich [kɔntinuˈʔiːɐ̯lɪç] |  stale

krank |  chory

kräftig [ˈkʁɛftɪç] |  mocny

kurzweilig [ˈkʊʁt͡svaɪl̯ɪç] |  krótki

künftig [ˈkʏnftɪç] |  w przyszłości

L
lauten |  brzmieć

laut |  według

lebendig |  żywy

lebensnotwendig |  niezbędny do 

życia

Lebensverhältnisse (Pl.) 

[ˈleːbn̩sfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] |  warunki życia

lehrreich |  pouczający

letztendlich [lɛt͡stˈʔɛntlɪç] |  

ostatecznie

locken |  pot. przyciągać

M
meistbesucht |  najczęściej 

odwiedzany

mild |  łagodny

mindestens |  przynajmniej

misshandeln |  źle traktować

mit dem Tier zum Tierarzt gehen |  

iść ze zwierzakiem do weterynarza

mit etw. gut bedient sein |  pot. 

dobrze na czymś wyjść

mit etw. zusammenpassen |  

współgrać z czymś

mit jdm. umgehen |  obchodzić się z 

kimś

mutig |  odważny

N
nachdenklich |  zamyślony

nach und nach |  krok po kroku

nach wie vor |  nadal, w dalszym 

ciągu

nah kommen |  zbliżać się

neigen |  pochylać

neurodegenerativ |  med. 

neurodegeneracyjny

nie [niː] |  nigdy

notwendig |  konieczny

O
obdachlos |  bezdomny

ohne Reue |  bez wyrzutów sumienia

Ö
öffnen [ˈœfnən] |  otwierać

Öl auf Leinwand |  szt. olej na płótnie

P
packend |  wciągający

pandemiebedingt |  spowodowany 

pandemią

passieren |  wydarzyć się

pflegeleicht [ˈp͡fleːɡəˌlaɪç̯t] |  łatwy 

w pielęgnacji

polizeilich verfolgen |  ścigać przez 

policję

R
ratsam |  wskazany

Rauschmomente (Pl.) |  chwile 

upojenia

regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] |  

regularnie

reifen |  dojrzewać

rund um etw. |  na temat czegoś
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rund |  pot. całe, okrągłe, równo

S
sachlich [ˈzaxlɪç] |  rzeczowy

sanft |  łagodny

scharfsinnig |  bystry

schauen |  patrzeć

schildern |  opisywać

schlachten [ˈʃlaxtn̩] |  ubijać

schließen [ˈʃliːsn̩] |  zamykać

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  wreszcie

schmücken [ˈʃmʏkn̩] |  ozdabiać

schwanken |  wahać się

schwitzen [ˈʃvɪt͡sn̩] |  pocić się

sich abspiegeln |  rozgrywać się

sich abwechseln [ˈapˌvɛksln̩] |  

zmieniać się

sich auf eine Weltreise begeben |  

wyruszyć w podróż dookoła świata

sich aus etw. befreien |  uwolnić się 

od czegoś

sich einer Sache annehmen |  

podejmować się czegoś

sich einer Sache aufsetzen |  narażać 

się na coś

sich einer Sache widmen |  poświęcić 

się czemuś

sich einschreiben |  zapisywać się

sicher [ˈzɪçɐ] |  pewny

sicherstellen |  zagwarantować

sich erstrecken |  rozpościerać się

sich erweisen |  okazywać się

sich etw. leisten können |  móc sobie 

na coś pozwolić

sich etw. verdienen |  zasłużyć sobie 

na coś

sich etw. zu Herzen nehmen |  idiom. 

pot. wziąć sobie coś do serca

sich etw. überlegen |  przemyśleć 

sobie coś

sich fügen |  podporządkować się

sich für etw. entscheiden |  

decydować się na coś

sich für jdn. eignen |  nadawać się 

dla kogoś

sich gegen etw. einsetzen |  

opowiadać się przeciwko czemuś

sich in etw. verwandeln |  

przemieniać się w coś

sich in etw. widerspiegeln |  

odzwierciedlać się w czymś

sich mit etw. auseinandersetzen 

[aʊ̯sʔaɪ̯̍ nandɐzɛt͡sn̩] |  mierzyć się z 

czymś

sich mit etw. beschäftigen 

[bəˈʃɛftɪɡn̩] |  zajmować się czymś

sich mit jdm. unterhalten |  

rozmawiać z kimś

sich nach etw. sehnen |  tęsknić za 

czymś

sich um jdn. kümmern |  troszczyć 

się o kogoś

sich unterscheiden |  różnić się

sich verhalten |  zachowywać się

sich verlieben |  zakochać się

sich verstecken |  chować się

sich verwirklichen [fɛɐ̯ˈvɪʁklɪçn̩] |  

spełniać, realizować się

sich wohlfühlen |  dobrze się czuć

sich zu etw. entschließen |  

zdecydować się na coś

sich ändern |  zmieniać się

sich über etw. Gedanken machen |  

idiom. zastanawiać się nad czymś

sich über etw. im Klaren sein |  

zdawać sobie z czegoś sprawę

sogar |  nawet

sogenannt |  tak zwany

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] |  odbywać 

się

stets |  ciągle

streicheln [ˈʃtʁaɪç̯ln̩] |  głaskać

streunen |  pot. wałęsać się

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  ciągle

T
teilen |  dzielić

tief |  głęboki

Tierarztkosten (Pl.) |  koszty leczenia 

weterynaryjnego
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tiergerecht |  odpowiedni, stosowny 

dla zwierząt

tierisch viel Spaß |  pot. mnóstwo 

frajdy

tierisch |  zwierzęcy

Tierrechte (Pl.) [tiːɐ̯ˈʁɛçtə] |  prawa 

zwierząt

tierärztliche Behandlungen (Pl.) |  

zabiegi weterynaryjne

tippen |  pisać na klawiaturze

treiben |  pchać

trennen |  dzielić

treu bleiben |  pozostać wiernym

trotz [tʁɔt͡s] |  mimo

trösten [ˈtʁøːstn̩] |  pocieszać

tun |  czynić

täglich [ˈtɛːklɪç] |  codzienny

U
u. a. (unter anderem) |  m.in. (między 

innymi)

umbauen |  przekształcać

um jdn. herum |  wokół kogoś

ums Leben kommen |  idiom. zginąć, 

stracić życie

umstritten [ʊmˈʃtʁɪtn̩] |  

kontrowersyjny

unabhängig [ˈʊnʔapˌhɛŋɪç] |  

niezależny

unangenehm |  nieprzyjemny

und zwar |  a mianowicie

ungelenk |  niezgrabny

ungezähmt |  dziki

unmittelbar |  bezpośrednio

unschuldig |  niewinny

unterbrechen [ˌʊntɐˈbʁɛçn̩] |  

przerywać

unter der Leitung von jdm. |  pod 

czyimś przewodnictwem

unterliegen |  podlegać

unternehmen |  przedsięwziąć

unterscheiden |  rozróżniać

unterschiedlich [ˈʊntɐˌʃiːtlɪç] |  różny

unter schwierigen Bedingungen |  

w trudnych warunkach

unter Stress stehen |  idiom. być pod 

wpływem stresu

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] |  

wspierać

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯ˌɡɛslɪç] |  

niezapomniany

Ü
überall [yːbɐˈʔal] |  wszędzie

über etw. nachdenken |  rozmyślać 

nad czymś

über etw. verfügen |  mieć coś

überfordern |  przytłaczać

überleben |  przeżyć

überlegen |  namyślać, zastanawiać 

się

übernehmen [yːbɐˈneːmən] |  

przejmować

überqueren [ˌyːbɐˈkveːʁən] |  

przekraczać

überwältigend [yːbɐˈvɛltɪɡn̩t] |  

niesamowity, ujmujący

V
veranstalten [fɛɐ̯ˈʔanʃtaltn̩] |  

organizować

verantwortungsbewusst |  

odpowiedzialny

verantwortungsvoll |  

odpowiedzialnie

verarbeiten |  przetwarzać

verbessern |  poprawić

verbieten |  zabraniać

verbinden |  łączyć

verbringen |  spędzać

verderben |  wypaczyć, 

zdemoralizować

verdientermaßen |  zasłużenie

vereinbaren |  pogodzić, połączyć

vereinfachen |  upraszczać

vereinigen |  jednoczyć

verfügbar [fɛɐ̯ˈfyːkbaːɐ̯] |  dostępny

vergeblich [fɛɐ̯ˈɡeːplɪç] |  na darmo



www.deutschaktuell.pl
120/2023

verhältnismäßig [fɛɐ̯ˈhɛltnɪsˌmɛːsɪç] 

|  stosunkowo

Verhältnisse (Pl.) [fɛɐ̯ˈhɛltnɪsə] |  

warunki

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] |  ogłaszać

verlassen |  opuszczać

verletzen [fɛɐ̯ˈlɛt͡sn̩] |  zranić

verlieren |  tracić

verlängern [fɛɐ̯ˈlɛŋɐn] |  przedłużać

verlässlich [ˌfɛɐ̯ˈlɛslɪç] |  niezawodnie

vermeiden |  unikać

vermeintlich [fɛɐ̯ˈmaɪn̯tlɪç] |  pozorny, 

rzekomy

vernehmen [fɛɐ̯ˈneːmən] |  praw. 

przesłuchiwać

vernünftig [fɛɐ̯ˈnʏnftɪç] |  rozsądnie

verpflichten [fɛɐ̯ˈp͡flɪçtn̩] |  

zobowiązywać

verpönt [ˌfɛɐ̯ˈpøːnt] |  potępiany, 

odrzucany

verspielt |  rozbrykany

verstecken [fɛɐ̯ˈʃtɛkn̩] |  ukrywać

verständlich [fɛɐ̯ˈʃtɛntlɪç] |  oczywisty

vertiefen |  pogłębiać

vertreten |  reprezentować

verwirrt [fɛɐ̯ˈvɪʁt] |  zdezorientowany

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] |  

opublikować

vierbeinig |  czworonożny

von einst |  z przeszłości

von etw. handeln |  traktować o 

czymś

von etw. stammen |  pochodzić skądś

vorführen |  wykonywać

vor Ort |  na miejscu

vorsehen |  przewidywać, 

uwzględniać

vorstellen |  przedstawiać

vorwiegend |  głównie, przeważnie

vorübergehend |  tymczasowo

völlig [ˈfœlɪç] |  zupełnie

W
wahr [vaːɐ̯] |  prawdziwy

wegen |  z powodu

Weissensee |  jedna z dzielnic Berlina

weitläufig [ˈvaɪt̯ˌlɔɪf̯ɪç] |  rozległy

widerspiegeln |  odzwierciedlać

Widerstand leisten |  stawiać opór

widmen |  poświęcać

wiederum |  z kolei

wirtschaftlich [ˈvɪʁtʃaftlɪç] |  

gospodarczy

wissenschaftlich [ˈvɪsn̩ʃaftlɪç] |  

naukowy

Wissenswertes |  ciekawostki

wohl |  chyba

wählen [ˈvɛːlən] |  wybierać

würdig [ˈvʏʁdɪç] |  godny

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zeitaufwendig |  czasochłonny

zeitgemäß [ˈt͡saɪt̯ɡəˌmɛːs] |  zgodny 

z duchem czasu

zeitgleich [ˈt͡saɪt̯ˌɡlaɪç̯] |  

równocześnie

zerstreut [t͡sɛɐ̯ˈʃtʁɔɪt̯] |  roztrzepany

zerstörerisch [t͡sɛɐ̯ˈʃtøːʁəʁɪʃ] |  

niszczycielski

ziemlich [ˈt͡siːmlɪç] |  całkiem

Zubehör für Haustiere |  akcesoria 

dla zwierząt domowych

zu dem Schluss kommen |  idiom. 

dojść do wniosku

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. gehören |  należeć do czegoś

zu etw. zählen [ˈt͡sɛːlən] |  zaliczać się 

do czegoś

zufällig [ˈt͡suːfɛlɪç] |  przypadkiem

zufügen |  wyrządzać

Zukunftspläne (Pl.) 

[ˈt͡suːkʊnft͡sˌplɛːnə] |  plany na 

przyszłość

zum Sympathieträger werden |  

zyskać sympatię
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zur Verfügung stehen |  być do 

dyspozycji

zurückblicken [t͡suˈʁʏkˌblɪkn̩] |  

spojrzeć wstecz

zurückkehren [t͡suˈʁʏkˌkeːʁən] |  

wracać

zuschauen |  przyglądać się

Zuschauerherzen erobern |  pot. 

podbić serca widzów

Zustände (Pl.) [ˈt͡suːˌʃtɛndə] |  warunki

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] |  dodatkowo

zwecks |  w celu

zweiwöchig [ˈt͡svaɪ̯̩ vœçɪç] |  

dwutygodniowy

zwingen |  zmuszać
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